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Názov projektu krajského mesta: „Ochrana verejného zdravia a zníženie dopadov koronavírusovej
pandémie v MFO Banská Bystrica"

Kód projektu v ITMS2014+: 302021BSS9

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI

pri realizácii projektu na zníženie dopadov koronakrízy pri ochrane verejného
zdravia na miestnej úrovni

(ďalej len „zmluva o spolupráci)

ČÍSLO ZMLUVY: 1056/2023/ORA

uzavretá v zmysle § 269 odseku 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov v nadväznosti na § 3 odsek 2 písmeno d) zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov medzi nasledovnými zmluvnými stranami:

Prijímateľ NFP:

názov:
sídlo:
zastúpený:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
číslo účtu - IBAN:

Mesto Banská Bystrica
Československej armády 26,974 01 Banská Bystrica
MUDr. Ján Nosko
00313271
2020451587
SK2020451587
SK03 7500 0000 0040 1800 6548

(ďalej len „prijímateľ“)

a
Užívateľ: 
názov: 
sídlo: 
zastúpený:
IČO:
DIČ: 
číslo účtu (IBAN):
(ďalej len „užívateľ“)
(ďalej spolu len „zmluvné strany“)

Obec Kyncefová
Kynceľová 39, 974 01 Kynceľová
Iňg. Martina Kubišová, PhD.
00647659
2021108914
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Zmluva o spolupráci č. 1056/2023/ORA

Článok 1

Úvodné ustanovenie

1. Pre účely tejto zmluvy o spolupráci sa využívajú nasledovné pojmy:

užívateľ -osoba, ktorej podľa § 3 odsek 2 písmeno d) zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „zákon o príspevku z ESIF“) prijímateľ poskytuje finančné 
prostriedky z príspevku za podmienok určených vo výzve na predkladanie žiadostí 
o nenávratný finančný príspevok na základe predchádzajúceho súhlasu poskytovateľa 
a v súlade so zmluvou uzavretou medzi prijímateľom a užívateľom.

prijímateľ - osoba od nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP podľa § 25 zákona 
o príspevku z EŠIF, ktorej bola schválená žiadosť v konaní podľa tohto zákona;

poskytovateľ - orgán, ktorý je zodpovedný za pridelenie NFP prijímateľovi na realizáciu 
projektu v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP. Pre účely tejto zmluvy je poskytovateľom 
Ministerstvo zdravotníctva SR (ďalej len „MZ SR“) ako sprostredkovateľský orgán pre IROP 
v nadväznosti na § 3 odsek 2 písmeno f) zákona o príspevku z ESIF;

dokumentácia - akákoľvek informácia alebo súbor informácií zachytené na hmotnom 
substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového súboru týkajúce sa 
a/alebo súvisiace s projektom;

dodávateľ - subjekt, ktorý zabezpečuje pre užívateľa dodávku tovarov ako súčasť realizácie 
aktivít projektu na základe výsledkov verejného obstarávania alebo iného druhu obstarávania, 
ktoré bolo v rámci projektu vykonané v súlade so zmluvou o spolupráci;

EKS - elektronický kontraktačný systém, ktorý sa využíva na podlimitné postupy zadávania 
zákaziek s využitím elektronického trhoviska;

finančné prostriedky z príspevku- finančné prostriedky poskytované užívateľovi 
prijímateľom, ktoré pochádzajú z príspevku z Európskeho fondu regionálneho rozvoja 
a prostriedky štátneho rozpočtu Slovenskej republiky, ktoré boli poskytnuté prijímateľovi na 
základe zmluvy o poskytnutí NFP na realizáciu aktivít projektu;

Jednotná príručka pre žiadateľov/prijímateľov k procesu a kontrole verejného 
obstarávania/obstarávania - je v zmysle Systému riadenia EŠIF záväzným riadiacim 
dokumentom vydaným v záujme zavedenia jednotných pravidiel za oblasť YO a obstarávania 
(ďalej len Jednotná príručka k procesu VO“);merateľné ukazovatele projektu - záväzná 
kvantifikácia výstupov a cieľov, ktoré majú byť dosiahnuté realizáciou hlavných aktivít 
projektu, ich sledovanie na úrovni projektuje dôležité z pohľadu riadenia projektu a sledovania 
jeho výkonnosti a ktorými sa zabezpečí dosahovanie cieľov na úrovni OP.

neoprávnené výdavky - výdavky projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najmä 
o výdavky, ktoré sú v rozpore so zmluvou o spolupráci, s podmienkami zverejneného 
vyhlásenia alebo sú v rozpore s právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ;

oprávnené výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené užívateľom v súvislosti 
s realizáciou aktivít projektu, a ktoré boli schválené prijímateľom v zmysle zmluvy 
o spolupráci a v súlade so ŽoFPzP a vyhlásením;
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Zmluva o spolupráci č. 1056/2023/ORA

l) zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(ďalej len „zákon o VO“);

m) zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty (ďalej len „zákon o DPH“).

právne predpisy SR a EÚ - rozumejú sa tým právne predpisy alebo právne akty EU a právne 
predpisy SR;

právny dokument, z ktorého pre užívateľa vyplývajú práva a povinnosti alebo ich zmena 
alebo tiež právny dokument - predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akýkoľvek 
iný právny dokument bez ohľadu na jeho názov, právnu formu a procedúru (postup) jeho 
vydania alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkoľvek orgánom zapojeným do riadenia, 
auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v 
súvislosti s nariadeniami k EŠIF a/alebo ktorý bol vydaný orgánmi štátnej správy na úseku 
verejného zdravotníctva alebo orgánmi štátnej správy, samosprávnymi krajmi alebo obcami 
na úseku civilnej ochrany, alebo príslušnými orgánmi na základe zákona o bezpečnosti štátu, 
alebo príslušnými orgánmi na základe zákona o riadení štátu v krízových situáciách, alebo 
inými koordinačnými, konzultačnými, odbornými alebo poradnými orgánmi vlády Slovenskej 
republiky, v súvislosti s pandémiou ochorenia COVID-19 , to všetko vždy za podmienky, že 
bol zverejnený;

realizácia projektu - obdobie od začatia realizácie hlavných aktivít projektu až po finančné 
ukončenie projektu;

realizácia aktivít projektu - realizácia všetkých hlavných aktivít projektu v súlade so 
zmluvou o spolupráci;

spoločné verejné obstarávanie - postup v súlade s ustanovením § 16 zákona č. 343/2015 Z.z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, uskutočnený na základe dohody zmluvných strán;

udržateľnosť projektu - udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného projektu 
definovaných prostredníctvom merateľných ukazovateľov projektu počas stanoveného 
obdobia (obdobia udržateľnosti projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich 
z čl. 71 všeobecného nariadenia. Obdobie udržateľnosti projektu sa začína v kalendárny deň, 
ktorý bezprostredne nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo k finančnému ukončeniu 
projektu.

verejné obstarávanie alebo VO - postupy obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác 
v zmysle zákona o VO, v súvislosti s výberom dodávateľa; ak sa v zmluve o spolupráci uvádza 
pojem verejné obstarávanie vo všeobecnom význame obstarávania služieb, tovarov 
a stavebných prác, t. j. bez ohľadu na konkrétne postupy obstarávania podľa zákona o VO; 
zahŕňa aj iné druhy obstarávania (výberu dodávateľa) nespadajúce pod zákon o VO, ak ich 
právny poriadok SR pre konkrétny prípad pripúšťa;

výzva na vrátenie finančných prostriedkov z príspevku alebo ZoV - doklad, ktorý 
pozostáva z formuláru žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov a príloh, na ktorého základe 
si prijímateľ uplatňuje pohľadávku z poskytnutých finančných prostriedkov z príspevku voči 
užívateľovi, ktorý má povinnosť vysporiadať finančné vzťahy v súlade s článkom 17 tejto 
zmluvy o spolupráci;

zmluva o poskytnutí NFP - právny titul, na základe ktorého sa poskytuje NFP; uzatvára sa 
medzi poskytovateľom a prijímateľom NFP na základe žiadosti o poskytnutie NFP, ktorej bolo 
vydané rozhodnutie o schválení v konaní podľa zákona o príspevku o EŠIF. Na základe zmluvy

5



Zmluva o spolupráci č. 1056/2023/ORA

prioritná os: 

investičná priorita:

špecifický cieľ:

poskytovateľ:

2 - Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným 
službám

2.1 - Investície do zdravotníckej asociálnej infraštruktúiy, 
ktoré prispievajú k celoštátnemu, regionálnemu a miestnemu 
rozvoju, znižujú nerovnosť z hľadiska zdravotného 
postavenia, podporujú sociálne začleňovanie 
prostredníctvom lepšieho prístupu k sociálnym, kultúrnym 
a rekreačným službám a prechod z inštitucionálnych služieb 
na komunitné

2.1.4 - Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme 
a ochrana verejného zdravia ako reakcia na pandémiu 
COVID-19

MZ SR ako SO pre IROP podľa zmluvy o vykonávaní časti 
úloh riadiaceho orgánu sprostredkovateľským orgánom

výška finančných prostriedkov z príspevku prislúchajúca 

užívateľovi: 2 526,01 €

na dosiahnutie cieľa projektu: cieľom projektu je zníženie dopadov koronakrízy pri
ochrane verejného zdravia na úrovni mestských funkčných 
oblastí.

4. Zmluvné strany sa záväzne dohodli na pravidlách týkajúcich sa postavenia v rámci spolupráce 
a vzájomných zmluvných vzťahov medzi zmluvnými stranami ako aj voči poskytovateľovi 
NFP tak, aby bola zabezpečená realizácia plánovaných aktivít a dosiahnutie cieľov 
stanovených v schválenom projekte.

5. Uzatvorením zmluvy o spolupráci nie sú dotknuté práva a povinnosti prijímateľa voči 
poskytovateľovi v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP, a to najmä nie je dotknutá celková 
zodpovednosť prijímateľa za implementáciu a realizáciu projektu.

6. Prijímateľ sa zaväzuje, že na základe tejto zmluvy o spolupráci poskytne užívateľovi jemu 
prislúchajúcu časť finančných prostriedkov z príspevku za účelom uvedeným v odseku 2 tohto 
článku na realizáciu aktivít projektu, ktorých popis je uvedený v prílohe č. 1 zmluvy o 
spolupráci, a to spôsobom a v súlade s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade so 
Systémom riadenia ESIF, Systémom finančného riadenia, v súlade so všetkými dokumentmi, 
na ktoré zmluva o poskytnutí NFP odkazuje, ak boli zverejnené, vrátane právnych dokumentov 
a v súlade s platnými a účinnými právnymi predpismi, a to v rozsahu aktivít uvedených 
v prílohe č. 1 zmluvy o spolupráci.

7. Užívateľ sa zaväzuje prijať poskytnuté finančné prostriedky z príspevku, použiť ich v súlade 
s podmienkami stanovenými v tejto zmluve a realizovať aktivity projektu uvedené v prílohe č. 
1 zmluvy o spolupráci tak, aby boli aktivity projektu zrealizované riadne a včas, a to najneskôr 
do uplynutia doby realizácie aktivít projektu podľa harmonogramu uvedeného v prílohe č. 1 
zmluvy o spolupráci.

8. Finančné prostriedky z príspevku poskytnuté v zmysle zmluvy o spolupráci sú tvorené 
prostriedkami EU a štátneho rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť tieto finančné 
prostriedky vynaložené v súlade:
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Zmluva o spolupráci č. 1056/2023/ORA

že akceptuje prijímateľa ako koordinátora projektu v rozsahu oprávnení podľa zmluvy 
o spolupráci a zaväzuje sa akceptovať a realizovať pokyny prijímateľa vo vzťahu k realizácii 
aktivít a finančného riadenia projektu.

6. Užívateľ podpisom zmluvy o spolupráci preberá na seba v celom rozsahu zodpovednosť za 
riadne plnenie povinností a vykonávanie jemu zverených aktivít projektu vyplývajúcich zo 
zmluvy o spolupráci. Zodpovednosť zmluvných strán za porušenie akýchkoľvek ustanovení 
zákona o príspevku z EŠIF, zákona o rozpočtových pravidlách, či inej právnej úpravy 
upravujúcej nakladanie s finančnými prostriedkami vyplácaných z iných verejných zdrojov, 
najmä zdrojov EÚ, týmto nie je dotknutá.

7. Prijímateľ a užívateľ sa podpisom zmluvy o spolupráci stávajú spolurealizátormi projektu, t. j. 
užívateľ preberá zodpovednosť voči prijímateľovi za realizáciu aktivít projektu, ku ktorým sa 
zaviazal v zmysle zmluvy o spolupráci a ktoré sú špecifikované v prílohe č. 1 zmluvy o 
spolupráci.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú použiť finančné prostriedky z príspevku výlučne na úhradu 
oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít projektu a za splnenia podmienok stanovených 
zmluvou o spolupráci.

9. Zmluvné strany berú na vedomie, že finančné prostriedky z príspevku, a to aj každá ich časť 
sú finančnými prostriedkami vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a vládny audit 
použitia týchto finančných prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej 
disciplíny sa vzťahuje režim upravený v tejto zmluve o spolupráci, v právnych predpisoch SR 
a v právnych aktoch EÚ, najmä v zákone o príspevku z EŠIF, v zákone o rozpočtových 
pravidlách a v zákone o finančnej kontrole a audite. Zmluvné strany sa súčasne zaväzujú počas 
platnosti a účinnosti zmluvy o spolupráci dodržiavať všetky všeobecne záväzné právne 
predpisy alebo právne akty EÚ, právne predpisy SR a ostatné právne dokumenty uvedené 
v zmluve o spolupráci.

10. Zmluvné strany berú na vedomie, že poskytovateľ alebo iný oprávnený orgán (certifikačný
orgán, orgán auditu) je oprávnený vykonať finančnú opravu podľa článku 143 všeobecného 
nariadenia. ,

11. Zmluvné strany berú na vedomie, že na postup pri vysporiadaní finančných vzťahov sa 
primerane použijú ustanovenia uvedené v článku 17 tejto zmluvy. Užívateľ sa zaväzuje tieto 
povinnosti voči prijímateľovi riadne a včas plniť.

12. Užívateľ sa zaväzuje spĺňať podmienky oprávnenosti určené prijímateľom vo vyhlásení počas 
celej doby účinnosti zmluvy o spolupráci.

i

Článok 4

Postavenie prijímateľa a užívateľa, ich práva a povinnosti

1. Užívateľ zodpovedá prijímateľovi za realizáciu jemu zverených aktivít projektu v zmysle 
zmluvy o spolupráci uvedených v prílohe č. 1 zmluvy o spolupráci.

2. Prijímateľ vo vzťahu k poskytovateľovi v plnom rozsahu zodpovedá za koordináciu a riadenie 
realizácie všetkých aktivít schváleného projektu v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP a za
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Zmluva o spolupráci č. 1056/2023/ORA

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov na výber dodávateľa/dodávateľov na dodanie 
tovarov potrebných pre realizáciu aktivít projektu. Prijímateľ je povinný dodržal princípy 
nediskriminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, 
proporcionality ako aj princípy hospodárnosti a efektívnosti. Prijímateľ sa zaväzuje oznámiť 
užívateľovi informáciu o výsledku verejného obstarávania písomne, najneskôr do 3 
pracovných dní odo dňa podpísania Zápisnice o vyhodnotení ponúk verejným obstarávateľom. 
Zmluvu na dodanie tovarov potrebných pre realizáciu aktivít projektu uzatvára užívateľ podľa 
znenia zverejneného v súťažných podmienkach, ktorej vzor tvorí prílohu č. 4 tejto zmluvy 
o spolupráci. Užívateľ sa zaväzuje písomne oznámiť prijímateľovi informáciu o uzatvorení 
zmluvy a jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv, pre splnenie informačnej a oznamovacej 
povinnosti prijímateľa, ako verejného obstarávateľa, v súlade so zákonom č. 343/2015 Z.z.

2. Užívateľ zabezpečí pri zmluvách na dodanie tovaru strpenie výkonu kontroly alebo auditu 
oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly alebo auditu a poskytne im všetku potrebnú 
súčinnosť v súlade s článkom 13 tejto zmluvy.

3. Prijímateľ je pri realizácii verejného obstarávania (ďalej len „VO“) povinný postupovať v 
súlade so zákonom o VO, jednotnej príručky k procesu VO poskytovateľa, usmernení 
vydaných poskytovateľom a podľa usmernení prijímateľa tak, aby boli dodržané postupy a 
lehoty na výkon finančnej kontroly VO.

4. Prijímateľ je povinný zaslať bezodkladne kompletnú dokumentáciu z VO v rozsahu a 
spôsobom uvedenom v jednotnej príručke k procesu VO užívateľovi, ktorý ju následne 
spracováva na účely výkonu administratívnej finančnej kontroly. Prijímateľ predkladá 
dokumentáciu z VO prostredníctvom ITMS2014+ poskytovateľovi.

5. Užívateľ je oprávnený požadovať od prijímateľa aj inú dokumentáciu z VO, ak je to potrebné 
na riadny výkon kontroly poskytovateľom a prijímateľ je povinný užívateľovi túto 
dokumentáciu v stanovenom termíne poskytnúť.

6. V prípade, ak VO predložené na finančnú kontrolu bolo realizované prijímateľom, je v procese 
finančnej kontroly VO poskytovateľ oprávnený komunikovať aj s užívateľom.

7. V prípade, že užívateľ poruší ktorékoľvek ustanovenie tohto článku zmluvy o spolupráci, 
a/alebo v prípade neodstránenia pochybenia, berie užívateľ na vedomie, že poskytovateľ má 
právo preklasifikovať výdavky, ktoré vznikli do neoprávnených výdavkov a takéto výdavky 
nebudú financované prostredníctvom finančných prostriedkov z príspevku, alebo môže 
poskytovateľ na takéto výdavky uplatniť finančnú opravu podľa prílohy č. 3 tejto zmluvy - 
Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov vo VO (pričom ustanovenia tejto prílohy 
vzťahujúce sa na prijímateľa sa primerane vzťahujú aj na užívateľa). V prípade, ak už boli na 
takéto výdavky poskytnuté finančné prostriedky z príspevku, je užívateľ povinný vrátiť 
prijímateľovi poskytnuté finančné prostriedky z príspevku, a to vo výške a v lehote určenej vo 
výzve prijímateľa.

8. Ak bude vykonaná finančná kontrola k VO na strane prijímateľa, o výsledkoch tejto kontroly 
bude užívateľ informovaný doručením správy/čiastkovej správy z kontroly alebo návrhu 
správy/návrhu čiastkovej správy z kontroly. Prijímateľ je zároveň povinný o výsledku tejto 
kontroly bezodkladne informovať užívateľa.

11
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Článok 7

Povinnosť užívateľa poskytovať informácie o realizácii aktivít projektu a zmena realizácie aktivít

1. Užívateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií 
poskytovaných prijímateľovi.

2. Užívateľ je povinný počas platnosti a účinnosti zmluvy o spolupráci predkladať písomne 
prijímateľovi informácie o realizácii jemu zverených aktivít projektu (príloha č. 1 zmluvy 
o spolupráci) v rozsahu a vo formáte určenom prijímateľom, najneskôr 5 dní pred 
monitorovacím termínom určeným pre prijímateľa v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP. 
Prijímateľ je zodpovedný za celkovú sumarizáciu a konsolidáciu údajov od užívateľa, pričom 
nie je dotknutá celková zodpovednosť prijímateľa za správne a včasné predloženie 
monitorovacích údajov/správ a ďalších údajov potrebných pre monitorovanie projektu 
prijímateľa poskytovateľovi podľa zmluvy o poskytnutí NFP.

3. Prijímateľ je oprávnený požadovať od užívateľa správy a informácie viažuce sa k projektu aj 
nad rámec rozsahu stanoveného v odseku 2 tohto článku a užívateľ je povinný v lehotách 
stanovených prijímateľom tieto správy a informácie poskytnúť.

4. Užívateľ je povinný bezodkladne písomne informovať prijímateľa o začatí a ukončení 
akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči užívateľovi, o vzniku a 
zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb na 
výkon kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgánov, ako aj o iných 
skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu jemu zverených aktivít 
projektu a/alebo na povahu a účel projektu.

5. Užívateľ je povinný oznámiť prijímateľovi písomne všetky zmeny alebo skutočnosti, ktoré 
majú negatívny vplyv na plnenie zmluvy o spolupráci alebo na realizáciu aktivít projektu podľa 
prílohy č. 1 zmluvy o spolupráci, alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu týkať 
neplnenia povinností užívateľa zo zmluvy o spolupráci. Uvedenú oznamovaciu povinnosť je 
užívateľ povinný splniť bezodkladne potom, ako sa dozvedel, že došlo k vzniku zmeny alebo 
skutočností podľa prvej alebo druhej vety tohto odseku.

6. Zmluvné strany následne bez zbytočného odkladu prerokujú ďalšie možnosti a spôsoby plnenia 
predmetu a účelu tejto zmluvy o spolupráci. Prijímateľ je povinný všetky zmeny, skutočnosti 
a okolnosti, o ktorých sa dozvedel alebo mu boli oznámené užívateľom a ktoré majú, alebo 
môžu mať vplyv na realizáciu aktivít projektu, zmluvu o spolupráci, alebo ktoré priamo alebo 
nepriamo súvisia s plnením zmluvy o spolupráci, bezodkladne oznámiť poskytovateľovi.

7. V prípade, ak nastala v súvislosti s realizáciou aktivít projektu definovaných v prílohe č. 1 
zmluvy o spolupráci niektorá zo skutočností, ktorá je dôvodom aj na zmenu zmluvy 
o poskytnutí NFP, sú zmluvné strany povinné pristúpiť k zmene zmluvy o spolupráci formou 
písomného a očíslovaného dodatku k zmluve o spolupráci.

8. Zmenu zmluvy o spolupráci formou dodatku môže iniciovať ktorákoľvek zmluvná 
strana spôsobom a v prípadoch, ktoré ustanovuje zmluva o spolupráci.

9. Dodatok k zmluve o spolupráci sa nevyhotovuje v prípade formálnych zmien, ktoré vecne 
neovplyvňujú spôsob realizácie aktivít projektu, časový harmonogram projektu alebo 
harmonogram finančnej realizácie aktivít projektu, nemajú priamy súvis s dosahovaním, resp. 
udržaním dosiahnutých výstupov a výsledkov projektu. Formálnu zmenu berú zmluvné strany 
na vedomie, pričom zmluvné strany sú vo vzťahu k formálnym zmenám viazané informačnou
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časť zodpovedajúcu takto vyčísleným neoprávneným výdavkom, a to bez ohľadu na 
skutočnosť, že pôvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované ako oprávnené výdavky alebo 
schválené oprávnené výdavky.

4. V zmysle a za podmienok zmluvy o spolupráci prijímateľ prerozdeľuje príslušnú časť NFP 
užívateľovi, a to výlučne na financovanie oprávnených výdavkov, tak ako ich stanovil 
poskytovateľ aj v nadväznosti na odsek 3 tohto článku, pričom oprávnené výdavky sú 
potvrdené zúčtovacími dokladmi požadovanými v zmysle zmluvy o spolupráce, manuálu pre 
užívateľa, resp. iným usmernením poskytovateľa.

5. Užívateľ je povinný pred prevodom finančných prostriedkov (zaplatením dodávky) vykonať s 
vynaložením odbornej starostlivosti vecnú a formálnu kontrolu každého účtovného dokladu 
vyhotoveného dodávateľom.

6. Oprávnené výdavky musia spĺňať podmienky definované v prílohe č. 3 manuálu pre užívateľa 
- Zoznam oprávnených výdavkov pre užívateľa.

Článok 10 

Rozpočet projektu

1. Užívateľ je v plnom rozsahu zodpovedný za zostavenie a následné plnenie rozpočtu v súlade 
s vyhlásením a manuálom pre užívateľa. Schválený rozpočet užívateľa je neoddeliteľnou 
súčasťou zmluvy o spolupráci ako jej príloha č. 2.

2. Konečnú výšku časti finančných prostriedkov z príspevku určeného pre užívateľa určí 
prijímateľ na základe skutočne vynaložených, odôvodnených a riadne preukázaných 
výdavkov, ktoré súvisia s realizáciou projektu a sú uvedené v ŽoFPzP pre projekt, avšak 
maximálne do výšky, do ktorej budú jednotlivé výdavky schválené poskytovateľom, pričom 
celková schválená výška finančných prostriedkov z príspevku nesmie byť prekročená.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že nebudú požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu 
pomoci na realizáciu aktivít projektu uvedených v prílohe č. 1 zmluvy o spolupráci, na ktoré 
sú poskytované finančné prostriedky z príspevku v zmysle tejto zmluvy o spolupráci, a ktorá 
by predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie tých istých výdavkov zo 
zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných verejných 
zdrojov alebo zdrojov EU. V prípade porušenia uvedenej povinnosti je prijímateľ oprávnený 
žiadať od užívateľa vrátenie finančných prostriedkov z príspevku alebo ich časť a užívateľ je 
povinný vrátiť finančné prostriedky z príspevku alebo ich časť v súlade s príslušnými 
ustanoveniami tejto zmluvy o spolupráci.

Článok 11

Účty a pravidlá finančných operácií

1. Užívateľ predkladá prijímateľovi žiadosť o úhradu finančných prostriedkov z príspevku spolu 
s prílohami podľa manuálu pre užívateľa. Prijímateľ zároveň vykoná základnú finančnú 
kontrolu k oprávnenosti výdavkov užívateľa.
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c) Najvyšší kontrolný úrad a ním poverené osoby,

d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na 
výkon kontroly/auditu,

e) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,

f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

g) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi,

h) prijímateľ a ním poverené osoby.

2. Kontrolou projektu sa rozumie súhrn činností poskytovateľa a ním prizvaných osôb, ktorými 
sa overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP , súlad 
nárokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných údajov 
predložených zo strany prijímateľa NFP a súvisiacej dokumentácie v súlade s právnymi 
predpismi a právnymi dokumentárni, dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a 
účelnosti poskytnutého NFP, dôsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku realizácie 
aktivít projektu, vrátane dosiahnutých merateľných ukazovateľov projektu a ďalšie povinnosti 
stanovené prijímateľovi NFP v zmluve o poskytnutí NFP. Kontrola projektu je vykonávaná v 
súlade so zákonom o finančnej kontrole a audite, a to najmä formou administratívnej kontroly 
kontrolovanej osoby a kontroly na mieste.

3. Užívateľ je povinný umožniť výkon kontroly/auditu zo strany poskytovateľa a iných 
oprávnených osôb uvedených v odseku 1 tohto článku, pričom sa zaväzuje oprávneným 
osobám umožniť kontrolu v požadovanom rozsahu a poskytnúť im požadovanú súčinnosť.

4. Užívateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít projektu, 
vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa 
konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu projektu.

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že poskytovateľ a ďalšie oprávnené osoby uvedené v odseku 
1 tohto článku sú oprávnené vykonať kontrolu projektu kedykoľvek počas účinnosti zmluvy o 
poskytnutí NFP až do uplynutia lehôt uvedených v zmluve o poskytnutí NFP. Uvedená doba 
sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia, a 
to o čas trvania týchto skutočností.

6. Osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu uvedené v odseku 1 tohto článku majú práva a 
povinnosti upravené najmä v zákone o finančnej kontrole a audite.

7. Užívateľ je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom v 
zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon 
kontroly/auditu. Prijímateľ je zároveň povinný zaslať osobám oprávneným na výkon 
kontroly/auditu a vždy aj poskytovateľovi, ak nie je v konkrétnom prípade osobou 
vykonávajúcou kontrolu/audit, písomnú správu o splnení opatrení prijatých na nápravu 
zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a tiež o odstránení príčin ich vzniku, a to v 
lehote stanovenej v správe/inom výstupnom dokumente z kontroly/auditu, resp. v lehote 
stanovenej poskytovateľom.

Článok 14

Informovanie a komunikácia
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poskytuje služby vo verejnom záujme, je v zriaďovateľskej pôsobnosti užívateľa a ktorá musí 
zároveň strpieť kontrolu orgánmi podľa článku 13 tejto zmluvy o spolupráci.

5. Okrem ustanovení bodu 4 tohto článku, zmluvné strany sú oprávnené akúkoľvek dispozíciu 
s majetkom nadobudnutým z finančných prostriedkov z príspevku vykonať až po udelení 
predchádzajúceho písomného súhlasu poskytovateľa, to neplatí pre použitie spotrebného 
zdravotníckeho materiálu určeného na jednorazové použitie.

6. Užívateľ je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovoľuje, riadne poistiť 
majetok nadobudnutý z finančných prostriedkov z príspevku. Nedodržanie povinnosti 
poistenia majetku môže mať za následok, že takýto výdavok bude neoprávnený. Poistené 
majetku je upravené v usmernení č. 2 SO pre IROP k zabezpečeniu budúcich pohľadávok 
a povinného poistenia.

7. Užívateľ je povinný bezodkladne oznámiť prijímateľovi každú poistnú udalosť na 
majetku nadobudnutom z finančných prostriedkov z príspevku a poskytnúť prijímateľovi 
ďalšie informácie v rozsahu a spôsobom podľa pokynov prijímateľa. Prijímateľ je povinný 
bezodkladne najneskôr do siedmich dní od ich vzniku oznámiť skutočnosti podľa tohto odseku 
zmluvy o spolupráci poskytovateľovi.

Článok 16 

Spory a žiadosti

1. V prípade sporu medzi zmluvnými stranami sa títo zaväzujú prednostne ho riešiť vzájomnou 
dohodou alebo zmierom.

2. V prípade, že sporové strany nedosiahnu vyriešenie sporu vzájomnou dohodou alebo zmierom, 
spor bezodkladne predložia poskytovateľovi, ktorý podľa vlastnej úvahy zvolá spoločné 
rokovanie poskytovateľa, prijímateľa a užívateľa, a to za účelom vyriešenia sporu a dosiahnutia 
dohody a mimosúdneho zmieru. V prípade, ak poskytovateľ spoločné rokovanie nezvolá alebo 
sa sporové strany na vyriešení sporu nedohodnú ani na spoločnom rokovaní zvolanom 
poskytovateľom podľa predchádzajúcej vety, spor bude riešený pred vecne a miestne 
príslušným všeobecným súdom Slovenskej republiky.

Článok 17

Zodpovednosť za porušenie zmluvy o spolupráci a vysporiadanie finančných vzťahov

1. Užívateľ zodpovedá prijímateľovi za realizáciu zmluvy o spolupráci a schváleného projektu. 
Tým nie je dotknutá zodpovednosť prijímateľa voči poskytovateľovi.

2. V prípade, ak užívateľ poruší ktorúkoľvek povinnosť, ku ktorej sa zaviazal podľa zmluvy o 
spolupráci, prijímateľ písomne upozorní užívateľa na zistený nedostatok a upozorní ho, že 
opakované porušenie zmluvných záväzkov z jeho strany môže mať za následok odstúpenie 
prijímateľa od zmluvy o spolupráci. Zároveň prijímateľ písomne vyzve užívateľa, aby odstránil 
zistené nedostatky, ktoré sú porušením zmluvy o spolupráci a určí mu na odstránenie 
nedostatku lehotu. Lehota podľa predchádzajúcej vety začína plynúť prvým dňom 
nasledujúcim po doručení výzvy na odstránenie nedostatku užívateľovi.
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začína v kalendárny deň, ktorý bezprostredne nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo 
k finančnému ukončeniu projektu prijímateľa v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP.

3. Za celkovú udržateľnosť projektu zodpovedá prijímateľ, ktorý je oprávnený oslovovať 
užívateľa vo veci čiastkového plnenia a udržateľnosti. Zároveň je užívateľ povinný Ix ročne 
písomne deklarovať, že zakúpený tovar s opakovaným použitím a povaha tovaru to umožňuje 
(napr. dezinfekčné prístroje, dezinfekčná brána) je v čase udržateľnosti používaný na pôvodný 
účel, t. j. na ochranu verejného zdravia všetkých občanov a v priestoroch prístupných širokej 
verejnosti. V prípade tohto typu tovaru sa očakáva, že pri zhoršenia pandemickej situácie bude 
tento tovar použitý na miestach so zvýšenou ochranou verejného zdravia všetkých občanov.

4. Užívateľ je povinný v súvislosti s povinnosťou sledovania 5-ročnej udržateľnosti 
projektu podporeného z prostriedkov EŠIF počas tejto doby poskytovať maximálnu súčinnosť 
prijímateľovi a všetkým oprávneným osobám (napr. pri vykonávaní kontroly alebo auditu) až 
do skončenia 5-ročnej udržateľnosti projektu.

Článok 19

Ukončenie zmluvy o spolupráci

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu o spolupráci je možné ukončiť riadne alebo mimoriadne.

2. Riadne ukončenie zmluvy o spolupráci nastane schválením poslednej následnej monitorovacej 
správy, ktorú je prijímateľ NFP povinný predložiť poskytovateľovi.

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo zmluvy o spolupráci nastáva dohodou 
zmluvných strán, odstúpením od zmluvy o spolupráci v prípadoch uvedených v odsekoch 
nižšie tohto článku.

4. Prijímateľ má právo odstúpiť od zmluvy o spolupráci v prípade:

a) ak užívateľ porušil svoje zmluvné záväzky takým spôsobom, ktorý neumožňuje vecnú 
a časovú realizáciu projektu,

b) ak užívateľ svoje zmluvné záväzky opakovane neplní, alebo ak porušil svoj zmluvný 
záväzok úmyselne,

c) v prípade zastavenia realizácie projektu z dôvodov na strane užívateľa,

d) v prípade, že užívateľ nezačne realizovať projekt v súlade so zmluvou o spolupráci,

e) v prípade objektívneho dôvodu nemožnosti plnenia zmluvy o spolupráci, ktorý nastal na 
strane užívateľa.

5. Prijímateľ môže ukončiť zmluvu o spolupráci dohodou zmluvných strán v prípade zmarenia 
realizácie projektu z objektívnych príčin.

6. V prípade odstúpenia od zmluvy o spolupráci zostávajú zachované tie práva a povinnosti 
prijímateľa, ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení zmluvy o spolupráci, a to 
najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutých finančných prostriedkov 
z príspevku alebo ich časti, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením zmluvy 
o spolupráci a pod.

7. Užívateľ je oprávnený zmluvu o spolupráci vypovedať z dôvodu, že nie je schopný realizovať 
aktivity projektu tak, ako sa na ich realizáciu zaviazal v zmluve o spolupráci. Užívateľ súhlasí 
s tým, že podaním výpovede mu vzniká povinnosť vrátiť už vyplatené finančné prostriedky z
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5. Postúpenie pohľadávky prijímateľa alebo užívateľa na vyplatenie finančných prostriedkov 
z príspevku alebo ich časti na tretiu osobu sa vylučuje, bez ohľadu na právny titul, právnu 
formu alebo spôsob postúpenia.

6. Na účtovníctvo a uchovávanie účtovnej dokumentácie sa na užívateľa primerane vzťahujú 
pravidlá podľa zákona o účtovníctve sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa 
projektu. V prípade, ak užívateľ účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva postupuje podľa § 
15 zákona o účtovníctve so slovným a číselným označením projektu v účtovných zápisoch.

7. Užívateľ, ktorý nie je účtovnou jednotkou podľa zákona o účtovníctve, vedie evidenciu 
majetku, záväzkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 odsek 4 zákona 
o účtovníctve) týkajúcich sa projektu v účtovných knihách podľa § 15 ods. 1 zákona 
o účtovníctve (ide o účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným 
a číselným označením projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, 
preukazovanie zápisov a spôsob oceňovania majetku a záväzkov sa primerane použijú 
ustanovenia zákona o účtovníctve o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii a spôsobe 
oceňovania;

8. Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokroku dosiahnutého 
pri realizácii projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a uľahčiť proces overovania a 
kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov.

9. Užívateľ uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku 6, evidenciu podľa 
odseku 7 tohto článku a inú dokumentáciu týkajúcu sa projektu v súlade so zákonom o 
účtovníctve.

Článok 21

Záverečné ustanovenia

1. Zmluva o spolupráci nadobúda platnosť dňom neskoršieho podpisu zmluvných strán a 
účinnosť v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia prijímateľom v Centrálnom registri zmlúv. Ak sú obe zmluvné strany 
povinnými osobami podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií), v takom prípade pre 
nadobudnutie účinnosti zmluvy o spolupráci je rozhodujúce zverejnenie zmluvy o spolupráci 
prijímateľom. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie zmluvy o spolupráci zabezpečí 
prijímateľ a o dátume zverejnenia zmluvy o spolupráci informuje užívateľa. Ustanovenia 
o nadobudnutí platnosti a účinnosti podľa tohto odseku sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie 
každého dodatku k zmluve o spolupráci.

2. Zmluva o spolupráci sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí schválením 
poslednej následnej monitorovacej správy, ktorú je prijímateľ povinný predložiť 
poskytovateľovi v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP..

3. Zmluvu o spolupráci je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody 
zmluvných strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme 
písomného a očíslovaného dodatku k zmluve o spolupráci, ak nie je v zmluve o spolupráci 
uvedené inak.
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Zmluva o spolupráci č. 1056/2023/ORA

Za Užívateľa v Kynceľovej, dňa: (v elektronickom podpise)

Užívateľ

Ing. Martina Kubišová, PhD., starostka obce Kynceľová 

(podpísané elektronicky podľa zákona o e-Govemmente)

Prílohy k zmluve o spolupráci:

Príloha č. 1 -

Príloha č. 2 - 

Príloha č. 3 - 

Príloha č. 4 -

Údaje o schválenej žiadosti užívateľa (zahrňujúce identifikáciu aktivít a časový 
rámec realizácie projektu)

Schválený rozpočet užívateľa

Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania 

Kúpna zmluva na dodanie tovarov potrebných pre realizáciu aktivít projektu-Vzor
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Príloha 2 - Schválený rozpočet užívateľa:

Názov užívateľa: Obec Kynceľová

Názov projektu
Ochrana verejného zdravia a zníženie dopadov koronavírusovej pandémie v MFO Banská 
Bystrica

Prioritná os Prioritná os 2 -Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným službám

Špecifický cieľ
2.1.4 Posilnenie kapacít v zdravotníckom systéme a ochrana verejného zdravia ako 
reakcia na pandémiu COVID-19

v eurách

P.Č. Názov výdavku Skupina
výdavkov

Merná
jednotka Množstvo Jednotková

cena
Výdavky 

celkovo s DPH

Oprávnené 
výdavky s 

DPH

Neoprávnené 
výdavky s DPH

a b c d e f 9 h i
Aktivita: Ochrana verejného zdravia obec Kynceľová

1 stojanový automatický dávkovač s rozprašovačom 112 ks 2,000 220,00 440,00 370,96 69,05

2 respirátor 112 ks 5,000 0,20 1,00 1,00 0,00
Aktivita: Vybavenie obec Kynceľová " ^ = c»

3
Čistička vzduchu s viacnásobnou filtráciou vzduchu 
s využitím krátkovlnného UV-C svetla 022 ks 1,000 869,00 869,00 869,00 0,00

4

Čistička vzduchu s viacnásobnou filtráciou vzduchu 
od najmenších čiastočiek jemného 
prachu, baktérií, plesní a vírusov, ionizátorom a 
s možnosťou nastavenia funkčného režimu.

022 ks 2,000 709,00 1 418,00 1 418,00 0,00

Celkom s DPH: 2 728,00 2 658,96 69,05



Príloha č. 3 Zmluvy o spolupráci - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

neaplikovaním zákonných postupov súčasne nedodrží povinnosť adekvátneho 
zverejnenia zadávania zákazky. Tieto prípady sú napr.: neoprávnenosť použitia 
výnimky zo ZVO v zmysle § 1 ods. 2 až 15 ZVO, uzavretie zmluvy priamym 
rokovacím konaním podľa § 81 ZVO bez splnenia podmienok na jeho použitie, 
nesprávne zaradenie zákazky do prílohy č. 1 k ZVO a uplatnenie postupu 
zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo podlimitnej zákazky, pričom mal 
byť použitý postup pre nadlimitnú zákazku a zároveň zákazka nebola 
zverejnená cez fúnkcionalitu elektronickej platformy.

Výzva na predkladanie ponúk k zákazke s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu 
od 70 000 eur bez DPH v prípade tovarov a služieb, od 180 000 eur bez DPH 
v prípade stavebných prác a od 260 000 eur bez DPH v prípade služieb podľa 
prílohy č. 1 k ZVO (ďalej len „zákazky s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu“), 
ktorá bola vyhlásená od 31.3.2022, nebola zverejnená prostredníctvom 
funkcionality elektronickej platformy vo vestníku ÚVO.

Pre uplatnenie finančnej opravy vo výške 100 % je potrebné splniť podmienku, 
že zákazka nebola vôbec zverejnená podľa pravidiel určených ZVO a mala byť 
zverejnená.______________________________________________________

Centrälny
Koordinačný
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Príloha č. 3 Zmluvy o spolupráci - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

ponúk alebo neidentifikoval (napr. cez webové rozhranie) min. troch 
vybraných záujemcov.

Zákazka vyhlásená osobou, ktorej verejný obstarávate!’ poskytne viac ako 50% 
alebo 50 % a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie 
stavebných prác a poskytnutie služieb z nenávratného finančného príspevku, 
bola zverejnená na webovom sídle prijímateľa, ale prijímateľ si nesplnil 
povinnosť zaslať informáciu o tomto zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkvcko@vlada.gov.sk (platí aj pre prípady, ak prijímateľ zaslal 
informáciu o zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk, ale zákazka nebola zverejnená na webovom sídle 
alebo ak odkaz na webové sídlo prijímateľa nie je funkčný). Finančná oprava 
podľa tohto typu porušenia sa v tomto prípade zákaziek podľa 
predchádzajúceho odseku neuplatní, ak prijímateľ oslovil s výzvou na 
predkladanie ponúk, resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) min. 
troch vybraných záujemcov.

Zákazka s nízkou hodnotou, vyhlásená do 30.03.2022 (vrátane), bola 
zverejnená na webovom sídle prijímateľa, ale prijímateľ si nesplnil povinnosť 
zaslať informáciu o tomto zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk alebo ak zákazka vyhlásená osobou, ktorej verejný 
obstarávate!’ poskytne viac ako 50% alebo 50 % a menej finančných 
prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie 
služieb z nenávratného finančného príspevku, bola zverejnená na webovom 
sídle prijímateľa, ale prijímateľ si nesplnil povinnosť zaslať informáciu o tomto 
zverejnení na osobitný mailový kontakt zakazkvcko@.vIada.gov.sk (platí aj pre 
prípady, ak prijímateľ zaslal informáciu o zverejnení na osobitný mailový 
kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk, ale zákazka nebola zverejnená na 
webovom sídle alebo ak odkaz na webové sídlo prijímateľa nie je funkčný).

Finančná oprava podľa tohto typu porušenia sa v tomto v prípade zákaziek 
podľa predchádzajúceho odseku neuplatní, ak prijímateľ oslovil s výzvou na 
predkladanie ponúk, resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) min. 
troch vybraných záujemcov.

Centrálny 
Koordinačný 
Org&n J
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Príloha č. 3 Zmluvy o spolupráci — Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

3

Nedovolené spájanie rôznorodých 
predmetov zákaziek, pričom zákazka 
nebola rozdelená na časti

Verejný obstarávate!’ porušil § 6 ods. 16 ZVO, ak bol obídený postup 
zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v dôsledku zahrnutia takej 
dodávky tovaru alebo poskytnutých služieb, ktoré nie sú nevyhnutné pri plnení 
zákazky na stavebné práce do PHZ.

Ostatné prípady nedovoleného spájania rôznorodých zákaziek, ktoré mohlo 
obmedziť hospodársku súťaž, keď iba jeden hospodársky subjekt bol spôsobilý 
predložiť ponuku, ktorá by spĺňala požiadavky na predmet zákazky.

25%

Ostatné prípady nedovoleného spájania rôznorodých zákaziek, ak viacero 
hospodárskych subjektov na trhu bolo spôsobilých predložiť ponuku, ale 
zároveň nebol predložený vyšší počet ponúk.

10%

Ostatné prípady nedovoleného spájania rôznorodých zákaziek, ak bol 
predložený vyšší počet ponúk uchádzačov, ktorí splnili podmienky účasti a 
požiadavky na predmet zákazky.

Vyšší počet predložených ponúk sa posudzuje individuálne.

5 %

4

Neodôvodnenie nerozdelenia zákazky 
na časti

Verejný obstarávate!’ porušil ustanovenie § 28 ods. 2 ZVO, keď neuviedol 
v oznámem o vyhlásení verejného obstarávania alebo súťažných podkladoch 
odôvodnenie nerozdelenia zákazky na časti v prípade nadlimitnej zákazky.

Tento typ porušenia sa vťahuje aj na prípady, ak odôvodnenie nerozdelenia 
zákazky na časti nebolo dostatočné.

5 %

Nedodržanie minimálnej zákonnej 
lehoty na predkladanie ponúk2

Lehota na predkladanie ponúk (alebo na predloženie žiadosti o účasť) bola 
kratšia ako minimálna lehota ustanovená ZVO. V uvedenom prípade je 
potrebné zohľadniť zverejnenie predbežného oznámenia a predkladanie ponúk

100%

5 alebo elektronickými prostriedkami (ak relevantné).

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 85 % zo zákonnej 
lehoty alebo lehota na predkladanie ponúk bola 5 dní a menej.

2 Uvedený typ porušenia sa primerane vzťahuje aj na minimálne lehoty na predkladanie ponúk upravené v Jednotnej príručke pre žiadateľov/prijímateľov k procesu a kontrole 
VO/obstarávania

Centrälny
Koordinačný
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Príloha č. 3 Zmluvy o spolupráci — Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

ktoré sú potrebné na vypracovanie 
žiadosti o účasť/ponuky

V prípade, že súťažné podklady alebo iné dokumenty, ktoré sú potrebné na 
vypracovanie žiadosti o účasť/ponuky, boli až do uplynutia lehoty na 
predkladanie ponúk zverejnené v profile a verejný obstarávate!’ k nim poskytol 
bezodplatne neobmedzený, úplný a priamy prístup prostredníctvom 
elektronických prostriedkov, finančná oprava sa neuplatňuje.

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je menej ako 
50 % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušnými ustanoveniami 
ZVO).

10%

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je menej ako 
80 % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušnými ustanoveniami 
ZVO).

5%

7

Nedodržanie postupov zverejňovania 
opravy oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzvy na 
predkladanie ponúk v prípade

predĺženia lehoty na
predkladanie ponúk 
predĺženia lehoty na žiadosti o 
účasť5

alebo

nepredĺženie lehoty na predkladanie 
ponúk

Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti o účasť) 
bola predĺžená (jej pôvodne určená lehota bola v súlade so ZVO), pričom 
verejný obstarávate!’ nezverejnil túto skutočnosť formou redakčnej opravy 
v európskom vestníku/vo vestníku ÚVO.

Verejný obstarávate!’ nepredĺžil lehotu na predkladanie ponúk/lehotu na 
predkladanie žiadostí o účasť, keď neposkytol vysvetlenie na základe žiadosti 
záujemcu najneskôr 6 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk za 
predpokladu, že o vysvetlenie požiadal záujemca dostatočne vopred (v prípade 
nadlimitných zákaziek), resp. 3 pracovné dní pred uplynutím lehoty na 
predkladanie ponúk za predpokladu, že o vysvetlenie požiada záujemca 
dostatočne vopred (v prípade podlimitných zákaziek).

10%

5 Lehoty sú stanovené pre užšiu súťaž a rokovacie konanie so zverejnením.

Centrálny
Koordinačný
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Príloha č. 3 Zmluvy o spolupráci - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

pochybenie mohlo odradiť potenciálnych uchádzačov/záujemcov od 
predloženia ponuky/žiadosti o účasť.

Uvedený typ porušenia sa týka aj nedostatkov identifikovaných pri zadávaní 
zákaziek cez dynamický nákupný systém, uzatváraní rámcových dohôd7, 
elektronických aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky predkladajú vo 
forme elektronického katalógu.

10

Neuvedenie:
podmienok účasti v oznámení 
o vyhlásení VO, resp. vo výzve 
na predkladanie ponúk, 
kritérií na vyhodnotenie ponúk 
(a váh kritérií) v oznámení 
o vyhlásení VO, resp. výzve na 
predkladanie ponúk alebo 
v súťažných podkladoch 
technických špecifikácií
predmetu zákazky a zmluvných 
podmienok v súťažných
podkladoch

alebo

chýbajúce pravidlá uplatnenia kritérií na 
vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá 
uplatnenia kritérií sú upravené 
nedostatočne, neurčito

alebo

vysvetlenie alebo doplňujúce
informácie k podmienkam účasti alebo

Podmienky účasti a/alebo kritériá na vyhodnotenie ponúk, vrátane váhovosti 
nie sú uvedené v oznámení o vyhlásení VO a/alebo v súťažných podkladoch.

25%

Oznámenie o vyhlásení VO, ani súťažné podklady neobsahujú technické 
špecifikácie predmetu zákazky a/alebo zmluvné podmienky.

V oznámení o vyhlásení VO a/alebo v súťažných podkladoch absentuje 
detailný popis kritérií na vyhodnotenie ponúk a/alebo absentujú pravidlá 
uplatnenia kritérií na vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá uplatnenia kritérií sú 
upravené nedostatočne, neurčito.

Vysvetlenie alebo doplňujúce informácie k podmienkam účasti alebo kritériám 
na vyhodnotenie ponúk neboli poskytnuté všetkým záujemcom alebo neboli 
zverejnené.

10%

r napr. ak je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 roky, pričom nejde o výnimočný prípad odôvodnení predmetom rámcovej dohody

Centrálny 
Koordinačný 
Orgán J
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Príloha č. 3 Zmluvy o spolupráci - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

oznámení o vyhlásení VO/výzve na 
predkladanie ponúk

určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti, požiadaviek na predmet 
zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré nesúvisia s predmetom 
zákazky, čím sa nezabezpečí rovnaký prístup pre uchádzačov alebo dané 
požiadavky vytvárajú neopodstatnené prekážky k otvorenej hospodárskej 
súťaži vo verejnom obstarávaní, napr. neprimerané požiadavky viažuce sa 
k predloženiu zoznamu dodávok tovaru, poskytnutých služieb alebo 
uskutočnených stavebných prác pre účely splnenia technickej alebo odbornej 
spôsobilosti.

Technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú na 
konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné označenie, patent, typ, oblasť 
alebo miesto pôvodu alebo výroby bez možnosti predloženia ekvivalentu 
(okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo možné určiť/opísať iným 
spôsobom) a uvedené pochybenie sa týka nadlimitných zákaziek.

Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloženia 
ponúk z dôvodu nezákonných a/alebo diskriminačných podmienok účasti 
a/alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených v oznámení o vyhlásení 
VO/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, napr.

určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti, požiadaviek na 
predmet zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré síce 
súvisia s predmetom zákazky, ale nie sú primerané (napr. 
neprimeranosť minimálnych požiadaviek pre účely splnenia 
podmienok účasti s ohľadom na výšku predpokladanej hodnoty 
zákazky), čím sa nezabezpečí rovnaký prístup pre uchádzačov alebo 
dané požiadavky vytvárajú neopodstatnené prekážky k otvorenej 
hospodárskej súťaži vo verejnom obstarávaní 
podmienky účasti boli určené ako kritérium na vyhodnotenie ponúk, 
technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú 
na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné označenie, patent, 
typ, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby bez možnosti 

_______predloženia ekvivalentu (okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo

10%

CentrAlny

Strana 12



Príloha č. 3 Zmluvy o spolupráci - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

16

Zadanie zákazky na nie bežne dostupné 
tovary, služby alebo stavebné práce s 
využitím elektronického trhoviska (od
31.03.2022 s uplatnením
zjednodušeného postupu pre zákazky na

Verejný obstarávate!’ postupoval v rozpore s § 58 ods. 1 ZVO, keď na nie bežne 
dostupné tovary, služby alebo stavebné práce využil dynamický nákupný 
systém.

25%

bežne dostupné tovary a služby) alebo 
v rámci dynamického nákupného 
systému

Verejný obstarávate!’ postupoval v rozpore s ustanovením § 108 ods. 1 písm.
a) ZVO, keď zákazky na nie bežne dostupné tovary, nie bežne dostupné služby 
alebo stavebné práce zadával s využitím elektronického trhoviska (od 
31.03.2022 s uplatnením zjednodušeného postupu pre zákazky na bežne 
dostupné tovary a služby).

10%

Nižšia sadzba finančnej opravy sa uplatní v prípade, ak bol predložený vyšší 
počet predložených ponúk uchádzačov (v prípade dynamického nákupného 
systému je možné zohľadniť aj vyšší počet zaradených záujemcov). Vyšší 
počet predložených ponúk sa posudzuje individuálne s ohľadom na predmet 
zákazky.

Strana 14
Centrálny
Koordinačný
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alebo

Podmienky účasti alebo požiadavky na 
predmet zákazky (technické
špecifikácie) boli vyhodnotené
v rozpore s oznámením o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzvou na 
predkladanie ponúk a súťažnými 
podkladmi

ktorých ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podľa zverejnených 
podmienok účasti alebo požiadaviek na predmet zákazky.

Podmienky účasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli vyhodnotené v rozpore s oznámením o vyhlásení verejného 
obstarávania/výzvou na predkladanie ponúk a súťažnými podkladmi, čo malo 
za následok prijatie ponúk/žiadostí o účasť uchádzačov/záujemcov, ktorých 
ponuky by neboli prijaté alebo vylúčenie uchádzačov/záujemcov, ktorých 
ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podľa zverejnených podmienok 
účasti alebo požiadaviek na predmet zákazky.

19

Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov v 
rozpore s kritériami na vyhodnotenie 
ponúk/kritériami na výber
obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži a pravidlami na ich uplatnenie, 
ktoré boli zverejnené v oznámení o 
vyhlásem verejného obstarávania/výzve 
na predkladanie ponúk a súťažných 
podkladoch

alebo

Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov na 
základe doplňujúcich kritérií na 
vyhodnotenie ponúk/kritérií na výber 
obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži, ktoré neboli zverejnené 
v oznámem o vyhlásení verejného 
obstarávania/výzve na predkladanie 
ponúk a súťažných podkladoch

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria na 
vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá alebo váhy 
kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na 
predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, čo malo za následok 
vyhodnocovanie ponúk v rozpore s oznámením/výzvou a súťažnými 
podkladmi a nesprávne určenie úspešného uchádzača.

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov boli uplatnené doplňujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu 
záujemcov v užšej súťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a súťažných podkladoch.

Finančná oprava 25 % sa uplatní, ak vyššie uvedené nedostatky mali 
diskriminačný charakter založený na národnej, regionálnej alebo miestnej 
preferencii určitých hospodárskych subjektov.

25%

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria na 
vyhodnotenie ponúk/kritériá na výber obmedzeného počtu záujemcov v užšej 
súťaži alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá alebo váhy 
kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na 
predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, čo malo za následok 
vyhodnocovanie ponúk v rozpore s oznámením/výzvou a súťažnými 
podkladmi a nesprávne určenie úspešného uchádzača.

10%

Centrálny
Koordinačný

Strana 16



Príloha č. 3 Zmluvy o spolupráci - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO

Vo verejnej súťaži alebo užšej súťaži verejný obstarávate!’ rokuje 
s uchádzačmi/záujemcami počas hodnotiacej fázy, čo vedie k podstatnej 
modifikácii (zmene) pôvodných podmienok uvedených v oznámení 
o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk alebo 
v súťažných podkladoch.

V rámci zadávania koncesie verejný obstarávate!’ umožní
uchádzačovi/záujemcovi počas rokovania zmeniť predmet zákazky, kritériá na 
vyhodnotenie ponúk alebo iné podmienky zadávania koncesie, na základe čoho 
je zadaná koncesia tomuto uchádzačovi/záujemcovi.

23

Prípravné trhové konzultácie alebo 
predbežného zapojenia záujemcov 
alebo uchádzačov, pri ktorých došlo 
k narušeniu hospodárskej súťaže

Verejný obstarávate!’ pred začatím postupu verejného obstarávania uskutočnil
prípravné trhové konzultácie za účelom jeho prípravy a informovania 
hospodárskych subjektov o plánovanom postupe verejného obstarávania, 
pričom na tento účel najmä požiadal o radu alebo prijal radu od nezávislých 
odborníkov, nezávislých inštitúcií alebo od účastníkov trhu, ktorú možno 
použiť pri plánovaní alebo realizácii postupu verejného obstarávania, avšak pri 
vedení prípravných trhových konzultácií došlo k narušeniu hospodárskej 
súťaže a porušeniu princípu nediskriminácie a transparentnosti, nakoľko 
neboli prijaté primerané opatrenia, aby sa účasťou daného záujemcu alebo 
uchádzača nenarušila hospodárska súťaž.

25%

24

V rámci rokovacieho konania so 
zverejnením nastala podstatná
modifikácia (zmena) podmienok 
uvedených v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania alebo
v súťažných podkladoch

V rokovacom konaní so zverejnením pôvodné podmienky zákazky boli
podstatným spôsobom zmenené, čo by bolo dôvodom na vyhlásenie novej 
zákazky a/alebo zmenou podmienok zákazka prestala spĺňať podmienky 
odôvodňujúce použitie rokovacieho konania so zverejnením.

25%

25

Neodôvodnené odmietnutie
mimoriadne nízkej ponuky

Ak sa pri určitej zákazke javí ponuka ako mimoriadne nízka vo
vzťahu k tovaru, stavebným prácam alebo službe a verejný obstarávate!’ pred 
vylúčením takejto ponuky písomne nepožiada uchádzača o vysvetlenie 
týkajúce sa tej časti ponuky, ktoré sú pre jej cenu podstatné alebo ak verejný 
obstarávate!’ vylúči ponuku uchádzača, ktorý na základe vysvetlenia 
mimoriadne nízkej ponuky dostatočne odôvodnil nízku úroveň cien alebo 
nákladov.

25%

Centrälny
Koordinačný
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koncesnej zmluvy je upravená v § 18 ods. 2 ZVO a v Jednotnej príručke pre 
žiadateľa/prijímateľa k procesu a kontrole VO/obstarávania (kapitola 3.2) 
v prípade zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje pôsobnosť ZVO.

Ide aj o prípady, keď uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná 
zmluva je v rozpore so súťažnými podkladmi alebo koncesnou dokumentáciou 
alebo s ponukou predloženou úspešným uchádzačom alebo uchádzačmi 
a prípady, keď bol znížený rozsah zákazky.

Zároveň ide o prípady, ak neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy, 
rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podľa § 18 ods. 1 písm. a) a písm. 
d) ZVO, resp. podmienky uvedené v Jednotnej príručke pre 
žiadateľa/prijímateľa k procesu a kontrole VO/obstarávania (kapitola 3.2) 
v prípade zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje pôsobnosť ZVO.

Ide aj o prípady, keď neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy podľa § 18 
ods. 1 písm. b) ZVO alebo podľa § 18 ods. 1 písm. c) ZVO, ale zároveň jednou 
zmenou zmluvy (dodatkom) nedošlo k navýšeniu hodnoty plnenia o viac ako 
50 % z hodnoty pôvodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy.

Finančná oprava sa v prípade zákaziek realizovaných podľa ZVO neuplatňuje, 
ak
a) ak hodnota všetkých zmien je nižšia ako finančný limit pre nadlimitnú 

zákazku a zároveň je nižšia ako
b) 15 % hodnoty pôvodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku 

na uskutočnenie stavebných prác,
c) 10 % hodnoty pôvodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku 

na dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby, alebo
d) 10 % hodnoty pôvodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.
Zmenou sa zároveň nesmie meniť charakter zmluvy, rámcovej dohody alebo 
koncesnej zmluvy.

Opakované zmeny zmluvy nie je možné vykonať s cieľom vyhnúť sa použitiu 
postupov podľa ZVO.

Centrälny
Koordinačný
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Kúpna zmluva - V Z O R - Obce v MFO Banská Bystrica

„Dodanie určených tovarov v rozsahu realizácie projektu Ochrana verejného zdravia a zníženie 
dopadov koronavírusovej pandémie v MFO Banská Bystrica“

uzatvorená v zmysle § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších
predpisov

(ďalej len „zmluva“)

Zmluvné strany :

Kupujúci: .................................................................
Sídlo: ............ ....................................................
Y mene ktorého koná: .................................................................
Osoby oprávnené na rokovanie vo veciach zmluvných: .................................................................

vo veciach technických a súvisiacich s podmienkami
poskytnutia nenávratného finančného príspevku: .................................................................

Bankové spojenie: ...................................................................
Číslo účtu: ...................................................................
IČO: ...................................................................
DIČ: ...................................................................
IČ DPH: ...................................................................
(uchádzač doplní identifikačné údaje Kupujúceho do Zmluvy podľa údajov uvedených v Súťažných 
podkladoch pre každý subjekt, t.j. 14 obcí v MFO Banská Bystrica)

(ďalej len „Kupujúci“)

Predávajúci: ................................................
Sídlo: ................................................
V mene ktorého koná: ................................................
Osoby oprávnené na rokovanie: vo veciach technických a zmluvných: telefón: e-mail:

bankové spojenie: číslo účtu: 
IBAN:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Zapísaný v registri:

(ďalej len „ Predávajúci“)

ÚVODNÉ USTANOVENIA

> Predmetná zmluva je výsledkom verejnej súťaže vyhlásenej Objednávateľom ako verejným 
obstarávateľom v súlade so zákonom č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“), na spoločné 
obstaranie zákazky: „Dodanie určených tovarov v rozsahu realizácie projektu Ochrana 
verejného zdravia a zníženie dopadov koronavírusovej pandémie v MFO Banská 
Bystrica“.

> Na základe víťaznej ponuky predloženej Predávajúcim ako úspešným uchádzačom vo verejnej 
súťaži (ďalej len „Ponuka“ alebo aj „Položková a cenová špecifikácia“) Predávajúci dodá
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2.7 Predávajúcim vystavená faktúra podľa bodu 2.3 tohto článku zmluvy bude vystavená v štyroch (4) 
originálnych vyhotoveniach a bude obsahovať všetky údaje podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 
pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov. Prílohu faktúry za predmet kúpy bude tvoriť dodací list a Preberací protokol.
2.8 V prípade, že Predávajúcim vystavená faktúra na zaplatenie Kúpnej ceny bude obsahovať nesprávne 
a/alebo neúplné údaje, Kupujúci je oprávnený vrátiť túto v lehote splatnosti Predávajúcemu na 
prepracovanie, s uvedením vytýkaných nedostatkov. Predávajúci je povinný Kupujúcim vrátenú faktúru 
podľa charakteru jej nedostatku opraviť alebo vystaviť novú. Vrátením faktúry Predávajúcemu neplynie 
lehota jej splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť dňom doručenia novej alebo opravenej 
faktúry.
2.9 Kúpna cena bude financovaná z prostriedkov Európskej únie v rámci Integrovaného regionálneho 
operačného programu. Predávajúcim vystavená faktúra na zaplatenie Kúpnej ceny v zmysle bodu 2.3. 
tohto článku zmluvy podlieha režimu schvaľovania Riadiacim orgánom (RO) podľa Zmluvy o 
poskytnutí nenávratného finančného príspevku uzatvorenej medzi Prijímateľom NFP a Poskytovateľom 
NFP. Predávajúcim vystavená faktúra na zaplatenie Kúpnej ceny bude splatná do štrnásť (14) 
kalendárnych dní od jej riadneho doručenia Kupujúcemu.
2.10 V prípade, že Predávajúci má účet vedený v banke mimo územia SR, všetky poplatky za 
bezhotovostný styk spojený s finančným plnením vyplývajúcim z tejto zmluvy bude v celom rozsahu 
znášať na svoju ťarchu Predávajúci. Kupujúci bude postupovať v súlade s § 24 zákona o účtovníctve a 
pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu Kupujúceho zriadeného v eurách na účet 
Predávajúceho zriadeného v cudzej mene Kupujúci použije kurz banky platný v deň odpísania 
prostriedkov z účtu Kupujúceho, tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu.
2.11 Kúpna cena môže byť upravená len za predpokladu, že RO rozhodne o zmenách projektu týkajúcich 
sa termínu realizácie, podmienok realizácie, rozsahu aktivít a schváleného rozpočtu projektu alebo 
odsúhlasí prijímateľom NFP požadované zmeny projektu, ktoré ovplyvnia výšku Kúpnej ceny. V takom 
prípade sa Predávajúci zaväzuje rešpektovať tieto zmeny bez nároku na náhradu škody, resp. ušlého 
zisku. Zmluvné strany uvedené zmeny upravia písomným dodatkom k zmluve v súlade so zákonom o 
verejnom obstarávaní.

Článok III
MIESTO, DOBA A PODMIENKY PLNENIA PREDMETU ZMLUVY

3.1. Miesto plnenia: ...............................................( uchádzač doplní údaje uvedené v Súťažných
podkladoch pre každý subjekt, t.j. 14 obcí v MFO Banská Bystrica).
3.2 Predávajúci sa zaväzuje dodať a odovzdať Kupujúcemu predmet kúpy v lehote do 15.06.2023. 
Termín začatia plnenia predmetu kúpy začína plynúť odo dňa doručenia písomnej výzvy Kupujúceho 
na plnenie, doručenej Predávajúcemu. Presný termín dodania a odovzdania predmetu kúpy, je 
Predávajúci povinný oznámiť Kupujúcemu najneskôr päť (5) pracovných dní pred dodaním a 
odovzdaním predmetu kúpy, a to prostredníctvom elektronickej pošty, e-mailom na adresu Kupujúceho 
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy.
3.3 Predávajúci je povinný pri plnení predmetu zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou na 
vysokej profesionálnej úrovni, dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy ako aj podmienky tejto 
zmluvy. Predávajúci je povinný riadiť sa pokynmi Kupujúceho, zápismi, vzájomnými dohodami 
zmluvných strán, rozhodnutiami a tiež vyjadreniami Poskytovateľa NFP. Predávajúci berie na vedomie 
a súhlasí s tým, že pokyny Poskytovateľa NFP sú pre neho v rozsahu plnenia predmetu tejto zmluvy 
záväzné.
3.4 V prípade, že dodaný predmet kúpy nebude spĺňať všetky požiadavky špecifikované v 
Ponuke/Položkovej cenovej špecifikácii tvoriacej Prílohu č. 1 tejto zmluvy. Kupujúci si vyhradzuje 
právo odmietnuť prevzatie neúplného predmetu kúpy, o čom bude spísaný písomný protokol podpísaný 
oprávneným zástupcom Predávajúceho a oprávneným zástupcom Kupujúceho. V prípade, že nastane 
právna skutočnosť podľa predchádzajúcej vety, Predávajúci je povinný dodať a odovzdať Kupujúcemu 
predmet kúpy v rozsahu podľa Prílohy č. 1 k tejto zmluve v lehote najneskôr do piatich (5) pracovných 
dní odo dňa spísania protokolu o odmietnutí prevzatia neúplného predmetu kúpy.
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dokumentáciu týkajúcu sa predmetu zmluvy, prípadne vysvetlenia a vyžiadané podklady Kupujúcim pre 
Prijímateľa a Poskytovateľa NFP. Vzhľadom na skutočnosť, že Zmluva o poskytnutí NFP uzatvorená 
medzi Prijímateľom a Poskytovateľom NFP na predmet plnenia podľa tejto zmluvy, jej prílohy a 
Všeobecné zmluvné podmienky prislúchajúce k tejto zmluve o NFP (ďalej len „VZP“) sú povinne 
zverejňované v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 
neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o slobodnom prístupe k informáciám“), zmluvné strany sa 
dohodli, že v prípade zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP a jej príloh z dôvodu ich aktualizácie a 
zosúladenia, je Kupujúci povinný písomne oznámiť túto zmenu Predávajúcemu, spolu s odkazom na 
číslo, pod ktorým bude aktualizovaná Zmluva o poskytnutí NFP a jej prílohy zverejnené v Centrálnom 
registri zmlúv alebo na webovej stránke Poskytovateľa NFP.
3.8 Kupujúci je povinný bez zbytočného odkladu písomne upovedomiť Predávajúceho o všetkých 
zmenách podľa bodu 3.7 tohto článku zmluvy a Predávajúci je povinný sa s aktuálne platným znením 
všetkých dokumentov oboznámiť a postupovať podľa nich pri plnení predmetu tejto zmluvy. Zmluvné 
strany sa dohodli, že v prípade zmien, ktoré budú mať zásadný vplyv na plnenie predmetu tejto zmluvy, 
alebo to bude vyplývať zo Zmluvy o poskytnutí NFP, zmeny podľa bodu 3.7 tohto článku zmluvy budú 
upravené formou písomných dodatkov k tejto zmluve. Za zásadné zmeny sa považujú zmena spôsobu 
financovania Poskytovateľom NFP, zníženie alokovaných prostriedkov na Výzvu, odstúpenie 
Poskytovateľa NFP od Zmluvy z dôvodov iné zmeny podľa bodu 3.7 tohto článku zmluvy.
3.9. Subdodávatelia:
3.9.1 Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu aktuálne údaje o svojich subdodávateľoch, údaje o 
osobách oprávnených konať za subdodávateľov v rozsahu podľa zákona o verejnom obstarávaní, údaje 
o predmete subdodávky a podiele subdodávateľa na plnení predmetu zmluvy,
3.9.2 Predávajúci je povinný zabezpečiť, aby subdodávatelia spĺňali podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia nového subdodávateľa v takom rozsahu, v akom boli požadované od pôvodného 
subdodávateľa, s prihliadnutím na druh a rozsah subdodávky.
3.9.3 Kupujúci si vyhradzuje právo kedykoľvek počas plnenia predmetu zmluvy odmietnuť 
subdodávateľa Predávajúceho. Predávajúci je v danom prípade povinný bezodkladne vykonať všetky 
potrebné úkony na to, aby s odmietnutým subdodávateľom ukončil spoluprácu plnení predmetu tejto 
zmluvy.
3.9.4. Predávajúci je povinný uviesť kompletný zoznam všetkých svojich subdodávateľov spolu s 
predmetom subdodávky a podielom na plnení predmetu zmluvy, ktorý bude tvoriť Prílohu č. 2 tejto 
zmluvy. Predávajúci je oprávnený zmeniť subdodávateľa len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Kupujúceho, Žiadosť o zmenu subdodávateľa predkladá Predávajúci Kupujúcemu písomne, minimálne 
5 (päť) pracovných dní pred plánovaným dátumom zmeny subdodávateľa. Predávajúci postupuje v 
prípade zmeny subdodávateľa v súlade s § 41 ods. 4 písm. a) a b) zákona o verejnom obstarávaní. V 
prípade akejkoľvek zmeny v zozname subdodávateľov (príloha č. 2 tejto Zmluvy) musí byť uzatvorený 
dodatok k tejto zmluve.

Článok IV.
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

4.1 Predávajúci zodpovedá za to, že predmet zmluvy bude dodaný a odovzdaný v rozsahu, za podmienok 
a v kvalite vyplývajúcej z Ponuky, z ustanovení tejto zmluvy a bude vyhovovať požiadavkám 
stanoveným Kupujúcim a platnými, všeobecne záväznými právnymi predpismi.
4.2 Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má predmet plnenia v čase jeho odovzdania Kupujúcemu, ak 
boli preukázateľne spôsobené porušením povinnosti Predávajúceho a v rozsahu záruky za predmet 
plnenia, poskytnutej v zmysle tejto zmluvy.
4.3 Predávajúci poskytuje záruku za akosť na každú jednotlivú časť predmetu zmluvy podľa 
Ponuky/Položkovej a cenovej špecifikácie tvoriacej Prílohu č. 1 k tejto zmluve, a to v rozsahu 
dvadsaťštyri (24) mesiacov odo dňa riadneho dodania a odovzdania predmetu zmluvy Kupujúcemu bez 
vád, na základe Preberacieho protokolu v zmysle článku II. bod 2.6 tejto zmluvy.
4.4 Kupujúci sa zaväzuje, že vady predmetu kúpy uplatní u Predávajúceho bezodkladne po ich zistení, 
a to prostredníctvom elektronickej pošty, e-mailom na adresu Predávajúceho uvedenú v záhlaví tejto
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5.5 Dohodou o zmluvnej pokute nie je dotknuté právo zmluvných strán na náhradu škody. V prípade 
vzniku škody je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená nárokovať si jej náhradu vo výške 
presahujúcej výšku zmluvnej pokuty.
5.6 Kupujúci má právo, pri uplatňovaní zmluvných pokút a/alebo iných peňažných nárokov voči 
Predávajúcemu, započítať takéto pohľadávky jednostranným právnym úkonom s akoukoľvek (aj 
nesplatnou) pohľadávkou Predávajúceho voči Kupujúcemu.
5.7 Predávajúci nie je oprávnený započítať svoje pohľadávky alebo nároky voči Kupujúcemu oproti 
pohľadávkam alebo nárokom Kupujúceho voči Predávajúcemu.
5.8 Predávajúci nie je oprávnený previesť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, alebo 
ich časť na tretiu osobu. Predávajúci tiež nie je oprávnený postúpiť a ani založiť akékoľvek svoje 
pohľadávky vzniknuté voči Kupujúcemu na základe a/alebo v súvislosti s touto zmluvou a/alebo v 
súvislosti s plnením záväzkov podľa tejto zmluvy.

Článok VI.
DOBA TRVANIA A ZÁNIK ZMLUVY

6.1 Predmetná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v 
súlade s ust. § 5a ods.l zákona o slobodnom prístupe k informáciám v spojení s ust. § 47a zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a súčasne splnením odkladacej 
podmienky, ktorou je schválenie zákazky, ktorá je predmetom tejto zmluvy v rámci kontroly verejného 
obstarávania, t.j. dňom doručenia správy z kontroly verejného obstarávania Kupujúcemu ako 
prijímateľovi nenávratného finančného príspevku. O splnení odkladacej podmienky je Kupujúci 
povinný bezodkladne informovať Predávajúceho.
6.2 Predmetná zmluva zanikne:
6.2.1 splnením predmetu zmluvy;
6.2.2 dohodou zmluvných strán, ku dňu uvedenému v dohode; zmluvné strany v uzatvorenej dohode 
zároveň upravia usporiadanie všetkých vzájomných nárokov vzniknutých a/alebo vyplývajúcich z tejto 
zmluvy ku dňu zániku zmluvy;
6.2.3 odstúpením od zmluvy z dôvodu podstatného porušenia tejto zmluvy, pričom o podstatné 
porušenie zmluvy pôjde v prípade, ak:
a) Predávajúci, aj napriek písomnému upozorneniu Kupujúceho s upozornením na možnosť odstúpenia 
od zmluvy, poruší svoje zmluvné povinnosti na splnenie ktorých sa zaviazal v zmysle článku III. bod
3.2 a/alebo 3.4 tejto zmluvy;
b) Kupujúci, aj napriek písomnému upozorneniu Predávajúceho s upozornením na možnosť odstúpenia 
od zmluvy, poruší svoju zmluvnú povinnosť na plnenie ktorej sa zaviazal v zmysle článku II. bod 2.9 
tejto zmluvy;
6.2.4 odstúpením Kupujúceho od zmluvy v prípade, ak v priebehu platnosti a účinnosti tejto zmluvy 
vstúpi Predávajúci do likvidácie, alebo bude na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz alebo 
povolená reštrukturalizácia, alebo ak bude Predávajúci preukázateľne spĺňať zákonné podmienky na 
začatie konkurzného alebo reštrukturalizačného konania, v zmysle zákona č. 7/2005 Z.z. o konkurze a 
reštrukturalizácii v znení neskorších predpisov.
6.2.5 odstúpením Kupujúceho od zmluvy bez akýchkoľvek sankcií v prípade, ak ešte nedošlo k plneniu 
zo zmluvy medzi Kupujúcim a Predávajúcim a výsledky kontroly dokumentácie verejného obstarávania 
vykonanej Riadiacim orgánom neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z tohto obstarávania; 
Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy, 
s výnimkou práv na zmluvné a zákonné sankcie (napr. právo na náhradu škody, právo na zmluvnú 
pokutu, atď.) a s výnimkou zmluvných ustanovení, ktoré na základe prejavu vôle zmluvných strán alebo 
z dôvodu ich právnej povahy zostávajú v. platnosti aj po skončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy.

Článok VIL 
DORUČOVANIE

7.1 Pokiaľ v zmluve nie je výslovne uvedené inak, všetky písomnosti v zmysle tejto zmluvy budú 
doručované prostredníctvom: (a) poštovej prepravy doporučenou zásielkou, (b) kuriérskej služby alebo
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Článok IX.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

9.1 Predmetná zmluva je vyhotovená v piatich (5) vyhotoveniach, z ktorých každé má charakter 
originálu, štyri (4) vyhotovenia obdrží Kupujúci a jedno (1) jej vyhotovenie obdrží Predávajúci.
9.2 Zmluvné strany si dohodli ako podmienku platnosti tejto zmluvy, ako aj jej prípadných dodatkov, 
písomnú formu a dohodu v celom rozsahu.
9.3 Pre prípad, že sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, táto okolnosť 
nespôsobuje neplatnosť alebo neúčinnosť ostatných ustanovení zmluvy a zmluvné strany sú povinné 
nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým, svojim obsahom najbližšie vystihujúcim účel, 
ktorý zmluvné strany chceli v čase uzatvárania zmluvy dosiahnuť.
9.4 Pre prípad, že po dobu trvania tohto zmluvného vzťahu dôjde k akejkoľvek zmene v identifikačných 
údajoch zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto zmluvy, každá zo zmluvných strán je povinná 
oznámiť takúto zmenu druhej zmluvnej strane, a to bezodkladne po tom, ako k takej zmene dôjde, ibaže 
by táto zmena bola zrejmá z verejného registra, kde je príslušná zmluvná strana zapísaná.
9.5 Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory prednostne formou uzatvorenia zmieru. V prípade, že sa 
spor nevyrieši uzatvorením zmieru, zmluvné strany sú oprávnené predložiť spor na riešenie príslušnému 
súdu v Slovenskej republike.
9.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by bránili platne uzavrieť túto 
zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje, zodpovedajú za škodu, ktorá tým druhej zmluvnej strane 
vznikne.
9.7 Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že si text zmluvy riadne prečítali, jeho obsahu porozumeli, sú si 
vedomé všetkých právnych následkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, zmluva vyjadruje ich slobodnú a 
vážnu vôľu bez akýchkoľvek omylov, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.
9.8 Na právne vzťahy osobitne neupravené touto zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia 
Obchodného zákonníka, príp. ustanovenia ostatných právnych predpisov platných v Slovenskej 
republike.
9.9 Neoddeliteľnú súčasť predmetnej zmluvy tvoria nasledovné prílohy:
Príloha č. 1: Ponuka/Položková a cenová špecifikácia predmetu zmluvy 
Príloha č. 2: Zoznam subdodávateľov.

V. ., dňa: V ., dňa:

Za Kupujúceho: Za Predávajúceho:


